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Ha igaza van ennek a kéte
zeréves latin bölcsességnek, ak
kor - úgy hiszem, - mi jó úton
járunk. Jó úton ahhoz, hogy írá
sainkkal, a tiszta szó erejével
bekopogtassunk hónapról
hónapra Önhöz, hogy elvigyük
üzenetünket.

Üzenetünket a múltból a má
nak! Üzenetünket a mának, az
itt élőknek! Üzenetünket váro
sunkról, Gyomaendrődrő/!

Amikor múlt év novemberé
ben Olvasóinkhoz fordultunk,
kérve ingyenes lapunk támoga
tását, szent Lukács evangéliu
mának (2, 9) üzenete lebegett
előttünk: Pulsateet aperietur
vobis! = Zörgessetek és ajtót
nyitnak nektek! És val6ban!
Megnyíltak az ajtók. És aki tu
dott, segített. Jöttek a. csekkek
nap-mint nap. És mi örültünk.
Jöttek a csekkek városunkbó!,
jöttek megyénkből, de jöttek az
ország legkülönbözóbb városai-

ból, községeiből.

És mi örültünk!
Örültünk, hogy lapunkat már

nemcsak a gyomaendrődiek ol
vassák, de Balatonfüreden, Bé
késcsabán, Budapesten, Debre
cenben, Dévaványán, Gödöl :őn,
Hunyán, Jászapátiban, Kecske
méten, Kiskőrösön, Lentiben,
Mezőberényben, Miskolcon,
Orosházán, Piliscsabán,
Rákócziújfaluban, Salgátarján
ban, Százhalombattán, Szarva
son, Szegeden, Székesfehérvá
ron, Szolnokon, Szombathelyen,
Tapolcán, és Újkígyáson is!

Köszönjük az adományokat,
mert ezen keresztül érezzük és
tudjuk: jó úton járunk.

Nem tudjuk felsorolni az
adományoz6kat, de talán ők

sem szeretnék. Az. őszinteséghez
hozzátartozik, hogy immár ezer
ötszáz példányban megjelenő

VÁROSUNK finanszírozását az
a kétszáz adományozó nem
tudja megoldani. Nagy gondunk

közepette segítségünkre sietett a
BARANKOYICS ISTVÁN
ALAPíTVÁNY Kuratóriuma tag
jai, akik a holland RPF által e
célokra adományozott összegből
jelentős segítséget nyújtottak.
Köszönjük az alapítvány kurató
riumának, köszönjük holland
barátainknak.

Köszönetünket, hálánkat csak
egyféleképpen viszonozhatjuk:
Nem térunk le az útról, amelyen
elindultunk. Továbbra is a ke
resztény és nemzeti gondolat
hírnökei leszünk, változatlanul
ökumenikus szellemben! Most,
hogy országunk az ezeregyszáz
éves évfordulóra készül, most
kü lönös . hangsú Iya, kü lönös
ereje van ennek a két szónak.
Hisszük és valljuk, hogy ez az a
két alappillér, melyre támasz
kodhat hazánk" melyen felépül
het egy boldogabb, szabad Ma
gyarqrszág.

Császár Ferenc
fele/ős szerkesztő
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Nr ORS ;60S ELNÖKSÉGÉNEK NYILATKOZATA

A Kereszténydemokrata éppárt január l3-án Országos
Elnökségi ülést tartott. Mint ahogy már több esetben, mos is a
magyar politikai élet aktuális eseményeit nyilatkozat formájá
ban véleményezte, triely szerint: ,,A kormány nem teljesítette
az 1995. II. félévre vonatkozó törvényhozási programját,
mert az megalapozatlan és koncepciótlan volt. A törvényjavas
latok csaknem mindegyikét késedelmesen nyúj
totta be az Országgyűlésnek, jelentős részüket
povdig egyátalán be sem teIjesztette..."

,,A törvényhozási késedelmet, illetőleg a
kormányzati fejetlenséget tovább növelte a kor
rr'.ányzat azzal, hogy az Alkotmánybíróság által
aJmtmányellenesnek minősített gazdasági törvé
nyeit az Országgyűlésnek újra kellett tárgyalni."

A privatizációról szólva a nyilatkozat megál
lapítja: ,,Az. 1995. évi 453 milliárd forint priva
tizációs bevételből mintegy 100-120 milliárd
forint (megközelítően l milliárd USD) a privati
zációs többletbevétel. Az 1996. évi költségvetési
törvény 8. §-a (2) bekezdése értelmében a pri
vatizációs többletbevételt adósságtörlesztésre
kell fordítani." A kormány indoka, hogy ezáltal
csökkenthető a vállalkozók hitelkamata. A nyi
latkozat azonban rámutat arra, hogy: " ... az
adósságállomány csökkentésének hatására a belpiacon bekö
vetkező kamatcsökkenések gazdaságfejlesztő, gazdaságélénkí
tő hatásánál jelentősebb eredményt lehet biztositani, ha a pri
'yatizációs többletbevéte egy részét az elmara ott, halmo
zottan hátrányos helyzetű térségek infrastrukturális ellá
tottságának javítására, az annyira szükséges versenyképes
termékek megjelenését biztosító műszaki fejlesztések, be
ruházások hitel kamatterheinek átváUalására, nemzeti
lakásépítési program kimunkálására és beindítására, az
oktatás, a kutatás, a kisvállalkozáso o, a háttériparo - lét
rejöttének támogatására, valamint a mezőgazdasági hitel
garancia-alap létrehozására fordítanák." Ugyanis növekvő

gazdaság képes csak növekvő terheke elviselni!
A nyilatkozat a to ábbiakban az útpályák létrehozásával

kapcsolatosan megjegyzi.: ,,Az ország lakosságával együtt a
}(DNP aggadalommal figyeli, hogy a kormány már a meglévő

kevés autópálya-szakaszokat is fizető szakaszokká kívánja

tenni. Egy ilyen lépés katasztrófális hatással járna. Ugyanis a
magyar gépkocsi tulajdonosok - elkerülendő a hatalmas költ
séggel járó úthasználalot - bekényszerülnek a falvakon, váro
sokon keresztül haladó utma. A balesetek száma ugrásszerűen

növekedni fog, s ezzel együtt a halálozások és tartós sérülések
száma ís. A drasztikus környezeti szennyeződés is a következ

mények között lesz. Nem szabad arról sem
megfeledkezni, hogy hosszú évek során a
magyar lakosság már megfizette a benzin
árban befizetett útalap formájában az eddig
kiépített autópálya szalutszolutt. Ismételt
fIZettetés alapjában erkölcstelen, ~ korábbi
ígéretekkel való szemérmetlen visszaélés.
Tudatába..'1 v~aywll<. ugyanakkor annak, hogy az
ország életében létfontosságú az infrastru..1<túra
tovább fej!esztése, s az autópályák további
építése. Ezt azcnban nem csupán díjfizető for
mában lehet csak megoldani, hanem az un.
vignettás formában is, úgy mint Svájcban vagy
Csehországban. Ebből és az útalapból együtte
sen igen jól lehet finanszírozni az ország autó
pálya hálózatának továbbépítését. A Keresz
ténydemokrata Néppárt Országos Elnöksége
tiltakozik a kormány tervezett lépése ellen, s

mérlegeli aláírásgyűjtő akció kezdeményezését, azzal a céllal,
hogy ebben a kérdésben népszavazást kényszerítsen ki, meg
akadályozandó a következő 30-40 évre a:.apjában elhibázott
autópálya üzemeltetési rendszernek az országra való rákény
szerítését, amí ráadásul teijesen idegen testet képezne Európa e
térségében."

Végezetül a nyilatkozat a Boszniába küldendő katonák
szükséges véde'.méveI foglalkoZik és megállapítja: "A2 IFOR
keretében működő műszaki alegységek védelmének biztosítá
sára vonatkozóan a Magyar Kormány az Országgyűlést meg
tévesztette, sőt egymásnak ellentmondó nyilatkozataival azt
űizonytalanná tette.·· A Kereszténydemokrata Néppárt Or
szágos Elnöksége felszólítja a Magyar Kormányt, hogy a
műszaki alegység munkájának megkezdése előtt annak
védelmét biztosítsa."

Császámé Gyuricza Éva
A KDNP Országos elnökségének tagja
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A KDNP Gyomaendrődi Szervezete január 8-án
megtartott taggyű1ésén értékelte az elmúlt év működé

sél, és megállapította, hogy em mindenben sikerült
elérni a kitűzött célt, de általában sikeres évet zártunk.
Szervezetünk 3 taggal megfogyatkozott, akik eltávoz
tak az élők sorából, de 9 új belépővel gyarapodtunk.
Jelenleg 92 tagot sz ~ ál éi nyilvántartásunk.

Két fontos javaslatot fogadott el a tagság.
- Egyhangúlag fogadták el azt a javaslatot, hogy

támogassuk a Mány község önkormányzata által felál
lítandó Antal József emlékművet,mely az első lesz az
országban, a tagság erre a célra 10.000 Ft-ot sza.vazott
meg.

- Ugyancsak nagy lelkesedéssel fogadták azt a ja
vaslatot, hogy a millecentenárium keretében megte
kintjük a Feszti-körképet, valamint az ott tartandó
ÜIulepségeket.

A továbbiakban időszerű politikai és társadalmi
kérdésekró1 tárgyaltunk.

Közöljük a Mányi Alapítvány számlaszámát:
Mányi Vértes Takarékszövetkezet

58300055-10000142
Véháné Szedlák Ildikó

titkár



1996. február VÁROSUNK 3

II. (befejező) rész

Endrőd 1873. Okt. 6. - Budapest 1961. Augusztus 27.

•Ha utolér az elűzhetetlen honvágy, fülembe mindig az
endrődi harangok istendicsérő szép szava kondul, melyre a
vallomásos úrangyala három versével felel szívem.

Eggyel, az áldott emlékű halottaink nyugalmáért, eggyel,
hogy szent szülőföldünknek adósai sohase maradjunk, az
utolsóval, a harmadikkal, az utánunk jövőkért, akikben
valósuljanak meg álmaink, s épüljön-szépüljön tovább az idó1<
végezetéig Endrőd!· Tímár Máté

Részletes élettörténetét a Xénia könyvkiadó gon
dozásá.ban egjelenő 200 oldalas életrajzi történet
tel kívánjuk dokumentálni. Olvassa el Ön is, hogy
még feledhetetlenebb legyen számára!

_ .. mindenek felett magyar. Magyar, akár Petőfi népdalai, akár
.;) ~ Arany Toldija, akár Izsó Búsuló juhásza..."
~ .A.z egész ország ünnepelte. Szülőfaluja Endrőd, díszpolgá-

rává választotta. "Nagy lelkesedéssel fogadta a község'ország
szerte ünnepelt fiát. Húsztagú bandérium kísérte a feldíszített
hintót, mely a községbe hozta díszpolgárát" Ott tudta meg a
község, hogy hamarosan Ainerikába megy fölkeresni a kiván
dorolt magyarokat, hogy szikrát vigyen a magyar életből és
lángra lobbantsa a kialudt tüzeket, vagy fellángoltassa a pislá
kolókat ..

Az amerikai út három hónapig tartó diadalút volt. Több
ezer kilométert utazott, harmincnál is több színházi előadásban
lépett fel az amerikai magyar színtársulattal. Rajongói adako
zásából felépült Budán egy gyönyörűkilenc szobás, kis méretű

színháztermes otthon Rózsahegyiék számára.
A tengerentúlról visszatérve sok magyar városban szerepelt

az ünnepelt művész. Az államvezetés kitüntetése
"kormányfótanácsosi méltóság" adomácyozásában jutott kife
jezésre.

Végiglátogatta a. Trianonnal elszakított magyar területek
színházait, mindenütt forró szeretettel fogadták. (Komárom,
Kassa, Nagyvárad, Kolozsvár, Újvidék...)

ilyen csodás ívelésű pályár tört derékba 1935-ben a teljesen
érthetetlen felmondás, melyet a Nemzeti Színház új direktora,
Németh Antal követett el. Nem csupán Kálmán bácsi kapott
obsitot, de tucatnyi kiváló színész is. Valóságos kultúrbotrány
keletkezett belőle. Ismét vándorszínész lett az ország egyik
legnagyobb művésze. Járta a vidéket. Még kegyetlenebb piru
lát is adott az élet. Az embertelen zsidótörvény az életét tervez
te megsemmisíteni.

Endrőd fópapja, Csemus Mihályapátplébános, pápai prelá·
tus, címzetes kanonok, kormányf0tanácsos, felsőházi tag, volt
nemzetgyűlésiképviselőRózsahegyi két rokonától: uhrin Péter
és Uhri.n Katalintól, aki a község bírájának Kalmár Imrének
volt felesége, esküt vett, melyben azt bizonyították, hogy
" ózsahegyi Kálmán, aki nagybátyánk, keresztény szül "k
gyermeke".

A plébános keresztlev let ,,hamisított" a művész számára,
és egyenesen Horthy kormányzónak postázta, aki utasította
vitéz Sztójai Döme míniszterelnököt ,,me tesítő okirat" kiadá
sara. Az irat kelte: 1944. augusztus 29. Így szabadult meg a
család a deportálástól.

A front elvonulása után jelentkezett a Nemzeti Színhálnál,
melynek Major Tamás volt az igazgatója, aki most nem tartott
számot a művész szereplésére. Minden más színház hívta, és
szívesen adott szerepet neki.

Újra járta az országot nehéz körülmények közt, de töretlen
hittel. Újra filmezett. Szinte haláláig szolgálta a hazát, a népet.

Budapest díszsírhelyet adott végső pihenésére. Endrőd és
Leányfalu utcát nevezett el róla. A 3. számú Általános Iskolát
január elseje óta Rózsahegyi Kálmán Általános Iskolának
hh,ják. Május 18-án sorra kerülő névadón szeretettel vá
runk mindenkit! Hamarosan a művé z szobra áll az iskola
bejárata előtt a Ligeti-Körös p~rtján. Egykori díszpolgá
runk életét, művészetét színvonalas kiállítással és ÜDnep
séggel tesszük emlékezetessé. Legyen a vendégünk!

MÁRTüN GÁBOR

egyi Ká mánRózsa

A népszínművek felülmúlhatatlan tolmácsolóját halhatat
lanná mégis a ldasszikus darabokban végzett alakításai tették.
A szentivánéji álom Zubolya, Lear király és a Vízkereszt bo
londja, Hamlet sírásója, a velencei kalmár Gobbója., Moliere
fösvényének Jakab mestere, a Bánk bán Tiborca...

19l1-ben magán színi iskolát alapít. A fél évszázadnyi mű
ködése alatt kiváló színészeket ad az országnak, a színházak
nak. (péchi Erzsi, Komlós Juci, Lázár Mária, Mezei Mária,
Görbe János, Rádai Imre, Ráton)'i Róbert, Szuhai Balázs, Sas
József... és tennészetesen a nagy művész lánya, Rózsahegyi
Marica is.

Ebben a mozgalmas időszakban sokáig nem volt szülőfalu

jában. 1915. áprilisában levelet kapott Endrődről. Az apja
hívta sürgősen a fiát: "Kedves Fiam! lsten akaratának betelje
sedését érzem közeledni. Mielőtt meghalok., szeretném rell
dezní földi ügyeimet Veled és magammal. Kérlek, szakíts időt,

és gyere haza! Ne halogasd, mert kevés az időmt Tisztelettel:
Apád." Szívbemarkoló volt a találkozás, melyet visszaemléke
zésében olvashatunk.

1914-töl a néma filmek, majd a későbbi időkben a hangos
filmek szereplője volt. Ötvennél több filmben szerepelt. Első

alakítása 1914-ben a "Szökött katoná"-ban, az utolsó 1958
ban a "Micsoda éjszaká"-ban volt. A sz:ín.Mzak, mozik közön
sége rajongott érte. A színházi lapok egyre magasztalóbb kriti
kákat írtak róla.

1926. februáIjában ünDepe!te negyedszázados nemzeti.
színházi tagságát kiváló föld.ink. Juhász Gyula, Szeged halha
tatlan költője elragadóan szép méltatást írt róla:

" ... Rózsahegyi Kálmán z. magyar néplélek húrjain játszik,
és ez a játék a magyar őserő egy darabja. A falu harangja
csendül meg a hangjában, a gulya kolompja, a pásztor tilinkó
ja. Tekintetében délibábok tükröződnek, könnye és mosolya
édesbús emlékeket ébreszt a szívekben... Ez a hasonlíthatatlan
és utánozhatatlan nagy művész azonba.i1 mindenek előtt és
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csait.

A sportkör megalakulásának: má
sodik évébe!1 inditottuk: a bajnokság
ban az ifjúsági csapatot. Csaknem
teljes egészében azokból alakult, aki
ket Pelyva Miklós szinte óvodás ko
rukba..11 összetoborzott, s akik nagy
odaadással követték Mesterük taná-

MÉRLEGEN Al IFIK

Szorgalmas, szívós, lendületes,
ügyes együttessé fejlődtek. A sza
bályzat szerint néhány túlkoros is
játszhat közöttük. Jelenleg 12 ifi és 5
mlkor s alkotja a keretet.

Hivatalos tabellával nem rendelke
zünk, de számításunk szerint az 5.-6.
helyen landohak. A 16-os csoportban
7 győzelem, 3 döntetlen, 5 vereség,
33:24-es gólarány, 27 begyűjtött pont
a teljesítményük értéke.

55%-05 tdjesítmény!
Az edző vé!emé~ye szerint többre

képesek. Az indulás gyenge volt,
viszont az utolsó 8 mérkőzésből 7-et
rnegnyertek, s csupán l vereség vo t.

A legerősebb vetélytársak: Bcs.
MÁv, j aI1Úna, Orosháza, Battonya és
Mezőhegyes.

A heti három edzésbó1 kettő igen
al.'tiv. Kitűnő teljesítményt nyújtottak:
Varga Péter, Szujó Tibi, Kiss András
(Rizsa), Pelyva Zoli és Galambos
Imre kapus.

Az ifik közül Csikós, Farkas Ro
land és Katona Csaba az első csapat
ban is elismerést szereztek.

Cél: z.z első 5 közön végezni! Na
gyon szeretnének a ,,Nagypályán" is
játszani. Remélliet6, hogy a tökélete
sedő csapatjáték és szellem ered.mé
nyéül az. őszi

szezonvég folyta
tását hozza a
tavaszi idény.

~, HíREK, KÖ LEMÉNYEK * HíREK *

A Pi-vízről k~nyv is jelent meg:
Hargitai Károly: Eler'iÍZ címmel, a Pí
víz hatásairól, kutatásairól szóL

Akit a Í-víz forgalmazása,
árusítása é dekel, érdeklődhet a
Békéscsabai Kórház ll.
Belosztályán (te: 66-441-411)

r. Bielik Te-'ézia dolrtornőnéI.

jelentőségét és a szervezetre gyakorolt
hatását. Felfedezését 1983-ban szabadal
maztatta. Munkásságáért " el-díjat
kapott. a Pi-vizet nagy mennyiségben
gyárt' Life En rgy késZül 'k speciális
szűrőber ndezés' el a csapvízben találha
tó káros anyagokat (nitrát, klór, arzén,
baktériumok) kiszűri, majd bioenergiával
a szűrt vizet feltölti. Ez által a Pi-VÍZ a
normálisnál is magasabb energiaszinten
stabilizálja a sejteket, biol' giai kataliz.á
~orként működik a szervezetben, s ez által
javítja E sejtek életmük" ésének haté
konyságát, ül bngyógyító folyamatokat.
Pi-víz hatásai japán vizsgálatok alapján:

- sejtregenerálódás, immunrendszer
megerősödése, gyomorfe ély gyógyulá
sának e ősegítése, reumás fájdalmak
sökkentése, cukorbetegeknél vércu

korszint csökkentése, szinten tartása,
alvászavarokban segít, terhes anyáknál
a közél7..etet javítj különböző aU rgi
ás megbetegedések, bőrelváltozások,

vesemedence gyulladás gyógyulását
segíti elő. További ha ' ai: incontinetia
megszűnése, mértékének csökkenése,
teherbíró épesség tressz- tűrőképes

ség- fiatalkorú fejlődő gyermekek testi
rőnlétének, szellemi képességének

nagy mértékű jal'lI1ása. A szervezet
méregtelenítéséhez és a Pí-víz által várha
tó hatások eléréséhez legalább 10 napig
folyamatosan, kúraszerűen napi 1,5-2
litemyit kell fogyasztani betegeknek és
egészségeseknek egyaránt. Pí-vízből ké
szíthető étel, leves is ajánlott. Ez a japán
zseniális találmány olyan elképeszlő

gyógyító, regeneráló, egészségmegőrző

erővel bir, amely minde ember számára
egy óriási lehetőség lehet az életében.
, ~omaendrődön kapható: Anna ABC,

AFESZ üzletekben, (Endrődi. Lakótelepi
Gyomai ABC), Balázs Imre, 'Besenys~gi
ABC, Békési Mihály, Botlik Judit, Csapó
Gyula, Dávid élelmiszerbolt, Dezső Zol
tán, Hanyecz Lászl', Kert-Kiví Kft Se
lyem úti boltja, Kiss Sándor (Liget ABC),
Molnár Tibor sörözője, Október 6 tp-i.
zöldség bolt, Putnoki Sándor, Sarokház
Csemege, Sikér GMK, Shell kút, Trinom
GMY.., Zson Kft.

A Nyugdíjas Klub összejövetelei:
minden hétfőn 17-21 óráig.

Cukorbetegek Klubja minden hó
nap 2. szerdáján 17.30-19.30 óráig.

Magányosok KlubJa min e csü
törtökön 18-22 ráig.

Gazdakö.. minden csütörtökön t 8
22 óra között.

GyoJDilendrőcl.l UJáYgI Kör min-
en pénteken 18-22 óráig. .

Kereszténydemokrata Néppárt
gyaIése': Minden hónap I ő hétfőjén

18 órától.
függ ft Kb gyaIései

minden hónap utolsó szerdáján l 7
órától.

Mind n csoportba szere. I várjuk
az érdeklődőket

R.enJe énye
Február 4. 16 óra: Társastánc

záióbemutató. BelépéS: 100,- Ft
Február 9. 17 óra: Cukorberegek

klubjának vacsorája.
Február 24.19 óra: .,Farsangi rande

vú" báJ.
nGYEl.EM1

Február 16-án 14-16 között
könyvfelvásárlás (An kvárium, Buda
pest)

Ertesitjük kedves olvasóinkat, hogy
akik a jövőben is támogatni kívánják
újságunkat, vagy azt eddig nem tették
meg és szándékukban áll, úgy azt postai
úton megtehetik. Közöljük megváltozott
s:zámlas:nímunkat:
Endrőd és Vidéke Takarékszövetkezet

Vá osunk Szerkesztősége

Gyomaendrőd

53200015-10001617
Készpénzben fizetöknek továbbra 15

állunk szíves rendel.kezésükre a
Damjanich u. lS-beLL

MÁRCUSI nŐZE1ES:
Márdus 12. Gyermekszínház.
Márdus 14. Márc. 15-lki ünnepség.
Márdus 20-19. Amatőr művészek

k1állftása.

*
~ ...." .. ..... .. ~_ , ., to '-,O,
~. .~ ..; ;,....n LSIlI·.S. : .' ....

A Pí-víz (életvíz) japán technológiával
és Life Energy készülékke lé ehozott
100o/o-ban bioenergiában dús ivóvíz. A
Pí-vízet Dr. Shoji - Yamashita japán
kutató fedezte fe, még az 19Sű-e5 évek
ben a természetben, növényi magvakban.
Mintegy harminc éven keresztül kutatta a
Pí-YÍZ természetét, fizikai és biológiai



f..mJé :mia
Bramac gyár

Butl László vállalkozó
CsásZárné Gyuricza Éva

endr6dl E.gyházközségI Képviselőtestület

endr6di ltáregylet
Gyomaendrődváros Önkormányzata.
hajdani gyemai és endr6di polgárok

Hittel a Holnap Ifjúságáért A1aprtvány
KIrche ln Not Ostpriesterhllfe e.V.
Latorcai János Dr. és Ujházi As&:ka

Magyar Máltai SzeretetsWgálat
Szent Gellért Egyház! KIadó

Szliágyi Gáspár
UJház! Emő Dezső ~ Papp Plrcska Ágnes

Varjú László és családja
Vaszl<ó András és Pena Pauline

Vállalkozás erseny TIsztesség A1apftvány
tWodianer család

február 3. szombat:
február 21. szerda:
február 24. szombat:

Köszönj"kI
• A Hittel a Holnap Ifjúságáért Ala·
pícvá~y • mely a Katolikus Általános
Iskola támogatására jött létre • kará
csonyra megajándékozta iskolánkat
egy szines TV-vel és videovaL Köszön
jük!

~ Köszönjük az Alapícványért dolgo
zóknak is fáradságos, szervező munká
jukat. Köszönjük a Támogatóknak is
anya.gi áldozatvállalásaikat.

Az elmúlt idöszakban is kaptUnk
adományokat. Újabb nevek kerültek
röl arra az emlélctáblára, melyet az is
kola felszentelésekor helyezünk el az
iskola Íalán. (Csak -::mlékeztetőüi:

azok, akik az Iskolának egy összegben
legalább 50.000 Ft-ot adományoznak.

ilL ilyen értékű eszközt adnak, azob.t név szerint is megörö
kitjük az utókor számára. Hosszú evtizedek múlva is • amikor
talán mar a családtagok sem emlékeznek • az akkori diákok
név szerint is meg fognak emlékezni a jószivü adakoiókról,
jótevökröl

Újévi köszöntómben 'gencsak vészharangot kongattam meg
nemzetünk, városunk és városrésZiink pusztulásával kapcsolat
ban. Szomorú tanúságu] álljanak itt a puszta
sziuno és tények. Nem pusztáh "száraz" adatok
ezek! Érdemes a túloldali grafikon vízszintes
évszám tengelyére odagondolnunk tönénelmünk
eseményeit, és e sziraz számok beszélni fognak.

Iványi László
plébános

beszédet. Tolmács fordítja szavait. A..z idegen pap, költő és író
igen nagy feltűnést keltett, és nem győztekbetelni szavaival.

Sürgősen elviszik Váradra, ott is szónokol.
Augusztus IS·én Szent István jelenlétében, ö mondja a kirá

lyi bazilika ünnepi Szűz Mária-nag-jIl1Íséjén is a szentbeszédet,
"A apbaöltözött Asszony"-ról.

Itt kell maradnia! István már az első beszélgetésnéllátja, mi
csoda kincs került őhozzá GellértteL

Életének króniká.s3i is megjegyzik, hogy valami sugárzott
már a külsejéről is: valami megnevezhetetlen, valami varázsla
tos.

Eljön messzi földre, idegen nyelven beszél, tolmács fordít, és
mégis, mint valami "tömegbűvölő" hat az emberekre. István
király első találkozásuk alkalmával rábízza fiának, Imrének a
nevelését. ifolytatjuk)

Z iskoláról...,
Kedves Szülők! Ak!knek gyennekük szeptember

ben iskolások lesznek. már most bizonyára gondol
ko nak az iskolakezdésen. Az óvodákban januárban,
februárban az iskolák bemutatkoznak. és tájékoztató
szülői értekezleteket tartanak. Ónóknek iskolavá
lasztási joguk van. A KatolL.1rus Általános Iskola is
felkínálja segítségét, válja agyennekeket. Jójjón el,
ismerkedjen meg IskolánkkalI Szeretettel meghív
juk a február 27-28-29-én (kedd 8zerda csütörtök)
tartandó nyilt napra. Ekkor szeretnénk lehetőséget

nyújtani óralátogatásokra. beszélgetésekre, tájéko
zódásra.

februá . ünnepeink:
tek: Urun.!" bemutatáEa (Gyertyaszentelő

Boldogasszony)
Szent B ázs püspök .s vértanú
HAMVAZ' SZERDA
Szent Mátyás apostol

február 2.

eoent 6ldlttt ~üslJök I.
980-1046

Az idén nemcsak honfoglal .
1100. évfordul .~át ünnepeljük, hanem
magyar történelmünk és egyházunk nagy
személyiségét, Szent Gellért püspököt is.
Halálának 950. évfordulójáról emlékeZiink
meg az idén. Benne egyházmegyénk védő

szentjét, első püspökét is tiszteljük.
980 körül született, Szent György

napján, akinek nevét is megkapta; apja
Gregorius Gerhardus veler.cei patricius.
(Ebben az időben Veleilce nem volt még a
lagúnák gyönyörű városa, hanem csak az
egyszerűbb fabázak szigeteL)

S~ei a Sn. Márk s~~~~
szemben lévő sziget bencés kolostorába
adják az ötéves fiút. Fogadalmat tettek
ugyanis, ha halálos betegségéből kí
gyógyui, kolostorba adják. Itt nagyon
megszeretik, igen fiatalon, 25 évesen lesz
a monostor priOIja. Tanul a bolognai egyetemen elsősorban

jogot, de más téren is nagy műveltségre tesz szert. Egyetlen ránk
maradt művében majdnem hatszázszor idézi a Szentírást Nem
csak a keresztény, de korábbi ún. "pog' y" római és görög iro
dalomban és tudományos művekben is jártas.

10l2-ben a monostor apátjává választja. 10 IS-ben lemon~

és két társával együtt (az egyik talán magyar volt) hajóra száll,
hogy a Szentföldre menjen és a Szentírás magyarázatának szen
telje életét. A viharos Adrián a horvát partoknál félig hajótörést
szenvedve kikötnek. Itt találkozik Razinával, a pannonhalmi
bencés apáttal, aki rábeszéli a ,,kis kitérőre" . Jöjjenek előbb

MagyarorsZ<tgra. Innét is el ehe gyalog (!) jutni a Szentföldre.
1015 május 3-án Pécsre érkeznek, majd az ottani székesegy

házban Péter-Pál napján, Gellértnek kell mondani az ünnepi

Február 21-én eíkezdódik a nagyböjt, melynek célja a h' 'vét ..
neplésének előkészítése. A nagyböjti liturgia hangolja ugyanis a
húsvéti Irisztérium megünneplésére mind a keresztségre k' szülőket,
mind a hívőket is, akik vissw:mlékezve saját keresztségükre bűnbá

natot tartanak
Szóryad, ó fslenem fOmre hamudat
Bána! és kegyelem tiszzaságod ad.
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem
Lábadnál levetem löredelmességben.

(SzVU. 55. Sík Sándor)
- A nagyböjti idö hamv<iZÓszerdától nagycsütörtök estig, a

szentmise megkezdéséig !2ft. Nagyböjt kezdetétő a húsvéti vírrasz
tásig nem mondunk alleluját. A liturgikus ruhák színe a bűnbánat

színe: lila.
A nagyböjti időszak péntekjein kötelező a böjt (húst nem eszünk)

14-6C év között.
Szigo;ú böjti nap a Hamvazószerda és a Nagypentek (ezen a két

napon csak háromszor ehetünk, és csak e~'szer lakhatunk jól, hús
nélk:ül). A szigoru böjt 18-60 év között kötelező. Betegeknek felmen
tésük van.
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Pusztulásunk k ónikája 1900-1995-ig
(az endrődi plébánia anyakönyvi adatai)

1996. február

Év Keresnelés t::skOvö Temetés

1900 591 110 369
1901 548 160 302
1902 568 110 310
1903 599 82 507
1904 605 134 308
1905 519 112 437
1906 581 134 391
1907 586 ,48 351
1008 619 132 335

1909 5L;8 117 352
1910 574 130 337
1911 562 129 477
1912 62.' 1l 1 358
1913 537 122 297
1914 652 64 366
1915 339 14 380
1916 255 31 372
1917 267 80 272
1918 242 118 415
1919 436 292 257
1920 524 204 270
192~ 5,."l(j 197 334
'1922 532 147 292
1923 483 151 243
1924 446 126 273
1925 516 138 241
1926 427 114 247
1927 442 151 270
1928 422 139 260
1929 395 130 249
1931) 388 128 232
1931 355 143 277
1932 342 141 262
1933 318 136 223
1934 303 'í 22 237
193Q 286 116 195
1936 I 218 109 210
1937 263 125 201
1938 266 125 183
1939 I 246 112 180
1940 I 229 88 184
1941 ! 196 115 156
1942 241 107 186
1943 221 108 185
1944 220 63 174
1945 169 101 180
í94'~ 168 135 143
1S4! 177 117 143

!::V Kereszte!és Esküvő Temetés
1948 170 102 121
1949 183 121 107
1950 230 103 103
195: I 172 75 137
1952 "179 74 109
1953 I 174 62 141
1954 I 195 71 127
1955 168 77 90
1956 166 73 82
1957 143 82 111
1958 125 63 104
1959 113 66 95
1960 115 57 98
1961 101 37 96
1962 79 41 98
1963 103 33 95,
1964 76 36 85
1965 47 23 87
1966 70 26 83
1967 65. 26 108
1968 69 33 iDO
1969 55 24 92
1970 70 29 87
1971 70 20 98
1972 67 25 100
1973 47 21 110
1974 54 27 118
1975 23 12 112
1976 29 10 94
1977 63 14 79
1978 46 19 109
1979 43 19 117
1980 56 19 134
1981 54 8 131
1982 56 16 103
1983 36 7 123
1984 17 9 95
1985 21 6 104
1986 19 6 108
1987 16 3 103
1988 18 7 100
1989 33 5 89
1990 86 16 102
1991 90 11 97
1992 74 14 100
1993 43 9 121
1994 43 9 104
1995 40 5 106
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A grafikon vízszintes tengelye az évszámot mutatja,
a fuggőleges a személyek, esküvőnél a párok száma.
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Fejezetek a régmúlt időkből

TíMÁ ANTAL

,
'I~N ~r 'I~

•

A szövegben használt török szavak magyarázata:

vU.,et: a török közigazga~ legnagyobb területi egysége
- tartomány
szan~ török közigazgatási egység, kb. egy várme

gyének megfelelő terület
deJterdán török tisztségviselő; péozügyekkel, birtokok

összeírásával , nyilvántartásával foglalkozott
deJteI': Itt: török Jövedelem; 111. adóösszeírás, amelyek a

szandzsákok szerint készü tek az egész oszmán birodalom
ban

cse: ez"stből készült török váltópénz; 50 ak e-l
magyar arany forint (t kIl (kb. 25 kg) - a búza szabadpIad
ára a XVl. századba kb. 15 akcse volt)

d it. A század vég,én
kezdődő u. tizenöt
éves háboru (1593
1606) pusztItásal már
csak befejezik a koráb
ban elkezdődött folya-
matot. 1598-ban a
gyulai várban tartózkodó
törökök rátörtek a köz-

ségre ,felgyújtották, lakosait vagy
legyilkolták, vagy foglyul ejtették.

Akik el tudtak menekülni, az erdélyi fejedelemség bihari
területeire, vagy a királyi Magyarországra, Eger, Tokaj vidé
kére húzódtak. Ekkor pusztultak el az Endrő del szomszé
dos Csejt, Sima, és Décse községek is. Már korábban
elnéptelenedtek az Endrőddel ugyancsak szomszédos Tölgy
és Nyárszeg (Keresztúr) falvak.

XVII. század elején nem hallunk Endrődről semmit
sem. Békés vármegye területe Eger elestéig (1596) a Kirá
lyi Magyarországhoz tartozott, közvetlenül az egri vár fel
ügyelete alatt állt. Eger eleste után az erdélyi fejedelem
gyakorolt felette tényleges fennhatóságot. Mindezek isme
retében válik érthetővé, hogy miért az erdélyi fejedelem
(Bethlen Gábor) udvara foglalkozik 1625-ben Pálffy György
endrődi lakos és utódai nemesftésének ügyével. Munkám
előző részében már említést tettem erről a döntésről. Itt
csak annyit jegyeznék meg, hogy az oklevél következetesen
possessio-nak (falunak) nevezi ENDRE~t, nem
praedium-nak (pusztának) vagy loea deserta-nak (elhagy tt
helynek). Ettől eltekintve semmilyen más bizonylték nincs
arra vonatkoz'an, hogy ebben az időben Endrőd, mint falu
létezett volna. Néhány éwel később azonban már biztosan
lakott település vol , miként azt egy 163ü-ban keletkezett
oklevél bizonyítja. Eszerint Bethlen Gábor özvegye
Brandenburgi Katalin "... novem vagabun os homines nunc
in possessione Enderéd residen es Georgio Bemolthy de
Varad confert. " (" ...kilenc Endrődön letelepedett szökött
'obbágyot váradi Bemóthy Gergelynek ajándékoz.") Név
szerint emllti az oklevél a kilenc jobbágyot Bíró Lőrinc, Kis
János, Nagy Mihály, Szabó István, Süveges Péter, Juhos
István, Erdélyi ls án, Ábrahám János és Thury Demeter. A
XVII. századi Endrőd lakosai refonnátusok voltak, ezt egy
1637-es oklevél tanúsrtja, melyben megrongált egyh 'zu
helyreállitása végett alamizsnát kértek a többi refonnátus
egyházközségtől.

Egy 1656-0s oklevél említi ismét E drődöt: nVesselényi
Ferenc nádor meg agyja az egri káptalannak, hogy
Gergellaky János, Török Bálint, és Békeffy Bálint a nekik
ajándékozott Dánfok, Félhalom, Kamut, és Endrőd faluba
és Borosgyán puszta birtokába bevezettessenek. ' Az emlí
tett birtokosok Endrődöt nem kapták meg.

r

•
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Az 1514-et követő év
tizedek már a török hó-
doltság korát vetftik
elénk. Rendkívül mozgal
mas idöszai< ez, különö
sen az Alföldön, amely
állandó szfnhelyévé válik
a különböző hadi esemé
nyeknek. A török hódolt
ság korát a magyar tör~énelemben

1541-től, Buda török kézre kerülésé
től számítjuk, de a Tiszántúlon, s különösen Békés megyé
ben a török ekkor még nem volt jelen, valószínűleg portyá
zásaik sem nagyon érintették a megyét. 1549-ben hallunk
Endr6dről, ekkor ENDRYD-nek f~ák. A falu egy része néhány
birtokos család kihalása miatt - az ősiség törvénye értel
mében - a királyi kincstárra szállt vissza. Papja 1552-ben
még megfizette a tridenti zsinatra utazó követeknek járó 3
forintot, de ugyanebben az évben a község va:ószínűleg 2

török hódoltsági terület része lesz. Az 1552--es török hadjá
rat idején Ahmed pasa serege Temesvár elfoglalása után.
Szolnok felé vonulva valahol Endrőd kömyékén kelt át a
Körösön, s ezzel a Sebes- és Hármas-Körös vidéke tényle
gesen töröl< megszállás alá került. nHivatalosan" ugyan
Gyula várának elestéig (1556) nem beszélhetünk e tenjle
tek török hódoltságáról, de az endrődi jobbágyok, hogy a
törökök rablásaitól megszabaduljanak, 1554-ben a tized
felét a hódftóknak fizetik.

S itt feltétlenül meg kell emlftenem, hogy a XVI. száza
közepétől már endrődi jobbágyokról is szólnak a források. A
Magyar Kamara 1552 és 1564 közötti, jobbágytelkekre
vonatkozó adóösszeírásai t-<özlik az Endrődre vonatkozó
adófIzetési adatokat is. Igaz, ezek [ie nagy összegek (kb.
8-15 aranyforint) , hiszen a község töldteTÜletének nagyo 
bik része nemesi tel!<ekből tevődbtt össze, így adó lentes
volt. Nem mondható el azonban ez az nengedékenység" a
törökök adókivetési rendszeréről. Gyula várának elfogl<ilása
után a törökök megalakítják a gyulai szandzsákot, s azt éi

temesvári vilajethez kapcsolják. Ennek a szandzsáknak lett
a része Enórőd is. A temesvári defterdár 1567-ben és
1579-ben részletes deftert készített a gyulai szandzsák
minden helységéről. Endrő ön 1567-be ·51, míg 1579-ben
31 családfőt regisztráltak. Mivel a községet a kincstári
(szultáni) birtokokhoz sorolták, évi átalányösszegben adó
zott: 1567-ben 30.000 akcse, 1579-ben 39.7 O akcse volt
a kirótt adómennyiség. A defterek közlik az end(' i család
fők neveit Szalai, Na , Bernód' (Bemóthy), Berefi
(Berecl<fy) PáIfi (Pálffy), Esős (Eszös=Eszes), Siraki, Kal
már, Tót, Magyar, Vánai (Ványai), Dimitre (Demeter), Már
ton, Vii1ce, Kerek,' Gál, Sáros, Fekető (Fekete), Kovács,
Kamuti (Kamuthy), Szőcs, Sörös (Seres), Verös (Veres),
Furkó, Dienös (Dienes), Elek, Szabó, Sárka (Szarka), Vas,
Bodor, Bodó, Csemáki.

A török h6drtással, illetve hódoltsággal együtt járt az Al
föld elnéptelenedése, illetve a falvak határának
pusztásodása, legelővé átalakulása. Endrőd esetében a
lakosságcsökkenés az emlitett defterekben, a pusztásodás
pedig már az 1561/62-es tizedjegyzékben kimutatható,
ugyanis e jegyzék szerint a község nem fizetett gabonatize
det, mert lakosai semmit em vetettek. Az a tény, hogy
1566-tól a gyulai várban török helyőrség ült, amely állandó
portyázásaival "rökös bizonytalanságban tartotta a kömyék
lakosait, valamint az előzőekben vázolt kettős adóztatá i
rendszer - a török és magyar adófajták együttes jelenléte 
odavezettek, hogy a XVI. század utolsó harmadában az
addig népes és virágzó Endrőd hamos pusztulásnak in-
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PO TÁNKBÓL
Az elmúlt év folyamán sok kedves levelet kaptunk

olvasóinktól. Köszönjük a véleményeket, a bíztatásf.
Szerkesztőségünk úgy határozott, hogy - a teljesség
igénye nélkül - néhányat közülük közreadunk A leve
lek teljes tarta/mát nem tudjuk közö/ni, de azok iénye

gél' mindenképpen. Nem dicsekvésnek szánjuk e kedves sorokat, csupán szeretnénk
olvasóink egyre bővülif táborával megosztani örömünket, és kérni, bíZtatni Önöket,
hogy leveleikben arról is írjanak, anút szeretnének olvasni és arról'is ami nem tet-
'lik. Ígérjük, minden levélre válaszolunk! Íme néhány levéitöredék:

Jgéretes kezdeményezés. Nemcsak a hírszolgálatot erősíti, de a baráti össze
kapcsolásnak is eszköze. Jó gondolat az irodalmi rovat is, mert a népünk a nagy
,ohanásban lassan elszakad az élő irodalomtól."

Dr. VARGA LÁSZLÓ országgyűlési képviselő

_ kat Iikus krónikön belül az Iványi plébános úr ,oldalár olvasva magam előtt

látom, s hallom oszeretetteljes köszöntését a hfvek felé..:
.Az újság oldalait olykor-olykor szfvesen újraolvasom, ilyen az irodalmi oldal is:

pl. Iványi Máriától "Óh ha egyszer", vagy Gergely Ágnestől.Újévi Odvözleí stb.
.Eszembe jut Dr. Antall József elhunyt miniszterelnökonk mondása: ,Keresztény

Magyarországot akartam, mert csak ennek van jövője.' Talán az Önök lapjának léte
is hozzájárulhat akaratához, s ugyanakkor emberi igényünket is szolgólja."

TÖRÓcsfK MÁRIA, Dévaványa

JJTaidn nem is tuájdtot fwg!! mifyen öröm szá1t'tUnK:ral aKJ/(et az élet if1~feJi so
áortl fw~ mitUfég fúrt fto.rlunK..fa1unkró~ és tuáni azt, fwg}j még vaTW~ akii(
sok..atfáradoz1UZk.. azonl fwgy a régi szép~etfdúfézit~ és fwgy kicsit min.
{ég ottfwn érezzük.. magunf:flt cikk..eitef:... ofvasásak..OT.... adjon ajd lsten még sofcáÍfJ
egésZséget és erőtl fio9!J a KJ,~esztény n.emzetígonáofatok..at mig hosszú iáeig tofma
csofjáto{az enáró'ái.em!Jere{és az eiszárrnt1Zottal(jefL 11

fJ)'ll'D}i fJJEJI:.T/IYElG Szarvas

"Ú"o~ OZ lAJsóg 1éves sZlletésVK1J..ióV\ qevJ sZép~o volt. Mmevi
VtMúp.!:xM váV'OOl és eloIvOSOWl wiJde'Vl so/át. k;JOWVl csodólotos e~ ~evl Ris
szOOri~~ot6 ~öZösség,~~s~ m2gbVilVi o VlcA00om:Avyo~Ot,

e»1éReRet."
Dr.KJA<DLA fV\ltlÁLYNc BéRescsobcA

"Értékes 610&18..1::: tartolll, ho8/' akadna1:: emberek. a1::ik idcjW::et.. erejW::el nem sajnéJve.. ösz·

szefo8t.ak. és me&'ZCrkeszl.d.ték. létrchozt& ezt az tijs<igot.. anyagi ellcnszo18éJlatlis nélkül.
Városunl:: a elme, mely fedi fi t.e.rt.a1IDal 6okoldalli informé.eióbmJ bövelked5. MM. - mfÍ.S5é.8a hité·
ból e1kötclezclli:C8éból ered. tle!yl kripna1:: beMe aktuális hirek. közlemények. évforduJók.
;Cü]ön teUlzil: az .önnek joBa ven tudni' oldal. 'llijékozt..e.tá& kapunk az önkormányzal lllu.ak.é.jáfól.
Wé.rélctr6L Megismerkedhetiink. vag; éPFCn nyomon követhetjük olyan emberek életét.. akikre
városunl:: büszke lehel A helytörténeti oldal is ércdes iómercte1:l::e1 8azde.gflja az olvarol
&.zIvemhez mégis Ie&l::özclebb tili Ivé.nyi Mé.ria lré..saival. prozliíval. verseiveL Mid ez az olde.1
teUlzi1: lc&iübban? Telén azért. mert t.ané.ri szBkmámhoz közcl é.lló. sok scgllsé8cl nYÚjc.ó. Ú8Y
érzem fOSSZ i8l::ola az, 8JIiCly c&lk ismcretanYB.80l közveUL kibóvűll feladatail nem képe.o cllálrú.
melyd:b61 az e8)'i.\:: Í8en fontoBre.. ElZ érté1:l::özveutésre 8onOO1ol Érlékscmle8es iskola nincs.
KÖz1JeUtcnÜ!Lk. kell ebben az él"lClmilc8 aivár világban ElZ oly fonlos EJ1llpértékckel Kell. ho&>,
több &zá essék az ünnopcinkről. hag;o!lllÍ.llYoból. El l.iszt.elel és a szeretel erejCröL"

&ILAcYINt !\A1ONA IDIT
J)cthlen Gábor V~. &illöztp- és &el:::mllIlkfisképző!sl::o!El 'funáre.. Cyornacndr6cl

. Válogatta és közreadta: Császár Ferenc, felelős szerkeszt5

1996. február

fliK~zmG:J

ÓrtKORY~ztG:J
f~mY

yi. X!J».f..P {ezáernényezéséte fit

rejött ,:Hitte! a J-úJfnap lfjúságciért
JÚa}Jitványll KyTatóriuma

1996. február 17- ~ n
este 7 órai kezdettel ha
gyományos, farsangi jó
tékonysági estélyt rendez
a gyomai Katona József
Mű elödésl Közp nt
nagytermében.

Program:
Megnyitó, vacsora, a Rumba

Társastáncegyiittes bemutatója és
nyitótánca, majd táncmulatság az
Orosházi Hangulat Zenekar közre
működéséveL

Értékes tombolatárgyak sorsolá
sára is sor kerül.

Belépődíj vacsorávall.OOO Ft.

Az Alapítvány célkitűzése:

a Katolikus Általános Iskola ma
gasabb SzínID oktatásának elősegíté

se, támogatása.

Jegyek kaphatók:
Az endrődi és gyomai könyvtá

rakban, Gyomán a Dréher Söröző...

ben. A KDNP tagok Vaszkó András
.elnök úrnál jelenthetik be igényeiket.
Az endrődiek részére ezúttal is gon
doskodunk hazaszá1lításukróL

MINPeNKIT

SZ~l?eTerT~L VÁl? A

1?eN[)~z6stG
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Vaszkó Irén

y
,
ee

zott eddig benne.,
es Minden munkát

közösen csináhmk
és csináltunk.
Nagy terhet ró
ránk a fa kiszabá
sa és a hajlitása,
összerögzítése.

Kemény munka ez! Az összerögzítés bőrszögekkel történik.
A börszög marhabőrből készül. Ez is korhű. A berendezés
ben nem törekedtünk a teljesség igényére, csak amennyit a
régészet tud! Az alapvetőjurtarendszert megtartottuk ahogy
belépünk, középen tűzbe y, szemben a szentély, balra a fér
f ak, jobbra a nők oldala, elől a munka helye. (J._ piszkosabb
munka helye, és akisállatoké. )

Készítette'-e már MagyarországoD valahol jurtát? 
kérdeztem.

"Igen. Székesfehérváron, de ők !lern törekedtek korhű

ségre."
Tehát eredeti módon készítve csak Gyomaendrődön íévő

~urta látható?
"igen! Miskolcon van egy honfoglalás kori kiállítás, ott

van egy eredeti kazah jurta, szándékoznék megnézni"
A jelenlévő és nagyon szorgalmas jurtások közül Kaszás

Ákos tudott még nekem szentelni pár percet, hogy a moti
\'UInOkat értelmezze számunkra. Mint elmondta, a motívum
kincs a magyar nyelvre épül. A növény szavunk növekedés
sellc.apcsolatos, az állat szavunk az állapotra utaló. A nő

vénymintákból, indákból - mint folyamatból - egy-egy ma~

dár, a másikból egy-egy hal, az összetett forrnákból egy
bagolyfej, vagyis a folyamatszerűségból állatszeruségek
alakulnak ki. Itt már a kozmikus dolgok is elötűnnek, mert
egy-egy állat megfelel az állatöv jegyének. A minták tehát
az ősi hitvilágról tanúskodnak.

Az elmúlt ~dők ,,kiradírozták" az emberek tudatából a
hazaszeretetet, a megismerést összes nemzeti értékeink iránt.
A jurtát készítő fiatalok példát mutatnak mindenkinek,
munkájuk hozzátartozik a m~oyarság-tudat mélyítéséhez.
Ez: kell hogy megismeIje minden honi lakó.

Tisztelegve állunk meg a jurta készítő :fiat:alok előtt. Kö
szönet és hála nekik!

e
VfÍROSONK

gye
Eredeti jurta készíté ével készülnek a Közösségi Házban a
gyomaendrődi fiatalok a Millecentenárium megünneplésére

"! 996. februá.
Szonda István,

a gyomaendrődi 3.
számú Általános
Iskola tanára.
Csendes, halk
szavú ember, akit
tanítványai szeret
nek, mert amit
csinál, azt művészi fokon csinálja Amit tud, azt a legtisz
tább forrásból meri " és igyekszik közkinccsé tenni.

Nyáron kézművestáborokat szervez, maga tervezi, gyűjti.

az anyagot, a tanítványok valóban meg is tanulják az általa
bemutatott ősi meste séget.

Az elmúlt nyáron nemezk.észítő tábort szervezett, ahol
szívvel lélekkel csinálták a nemezt. Hiszen tervük volt! Ma
már köztudott, hogy a millecentenáriumra honfoglalás kori
jurta rekonstrukciót készítenek, annak teljes pompájával.
Olyanféle jurtát, amelyben valószínűleg őseink laktak.

Kerdésemre elmondta Szonda István, hogy ezt a művé

szetet, a nemezkészítés technikáját Vidák Istvántól tanulták.
"Fgyelem, kitartás, türelem kell hozzá! A lényeg: a gyapjút
jól ki kell mosni, az összekuszált szálakat szétlazítani, s ha
ez m gvan, kezdődhet a munka. Nemezelésre legjobb az
úgynevezett zsirfarú birka gyapjúja, ebből készül a nemez.
Mi 6 q cigálya gyapjút mostunk ki nyáron a Körösön, ebből
készítjük a jurtához szükséges nemezL Ragaszkodunk min
denben az eredetihez. A mintákat, a motívumokat szines
gyapjúból készítjük. Ezeket is magunk festjük, mint őseink
Festő anyagul növényeket basmálunlc: ~tyabengekéreg,

diósmom és levél, tölgyfa gubacs stb. A mintákat az ásatá
sok során előkerült tarsolylemezekről, csatokról, szíjvégek
ről, esetileg előkerült veretekről mint.á.zzuk Azok rendszerét,
formaviIágát, annak törvényszerűségeit követjük: csak tiszta
forrásból. "

A minták összehozásában segítségükre voltak Kustár
Zsuzsa iparművész, és a minták mondanivalójának kiváló
ismerője Kaszás Ákos nemezkészítő.

A békéscsabai múzeum nagytermében kivánják felállí
tani, szeretnék, ha ott állandó kiállítást nyerne, hogy minél
többen láthassák őseink e remek lakását. Nagyon nagyok a
méretek, így akárhol fel sem állítható: belseje 6 m á érőjű,

belmagassága 3.5 ffi.

A jwta váz fából készül. Mi fuzfából csináljuk, de őseink

kőrisfából készítették.
A munkánk csa atmunka volt minte
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Bujdosó költemény
Olyan időket élünk, amikor gyakorta az írói, költ6i mű

ve - is bujdok:olni kényszerülnek:, vagy a nyelvinkvizítorok
száján-tolián: illegalitásba vonulnak. szamizdatnak. Ezt
azonban nem demszkiék találták ki, elég, ha a Végvári
versekre, Márai Sándor Halotti Beszédére gondolunk. me
lyekkel "add-tovább-postával" tartottuk egymásban a lelket,
amikor a part szakadt. llyen az "Üzenet haza" is, melyet úgy
1950 táján P. Nádor Ferenc akkortájt Endrődön káplánkodott
kegyes-rendi atya juttatott szemtávolságba Mindszenty és
Apor verseimért, hogy tudtával Mécs László műve, hogy
négy évtized multán igazi alkotójára találjon a bujdosó köl-
temény. Czegei gróf Wass Albertra (Válaszút, 1908-USA
1994) az Erdélyi Szépmíves Céh egyik legifjabb tagjára, ab
matuzsálemi korban, az Újvilágban tért teremtőjéhez, olyan
műveket hagyván hátra, mint a Farkásverem, Mire a fák
megnönek, A kastély árnyékában, Csaba., Kasza és kard, A
fultinelli boszorkány, és a számos más jeles alkotások. Ma-
gyar lapokat szerkesztett, USA-egyetemen tanitott, aranyozta
nemzetünk nevét, s egyik fia (a sok közül) például az Irak
elleni háborúban az USA-ARMY egyik négycsillagos ve-
zénylő tábornoka volt. Verse ma is, Endrődön is időszerű.

Közreadja: Tímár Máté

Valentin napi vallomás

Nem jOték. és nagyon megéri

Úgy jön néha. hogy mOr-mOr vége.
s a megnyugvOsra készülünk.
de valami furcsa fénybe
akaratlan bekerOlOnk.
(Néha a vesztes nyer babért.
van. hogy az erös elbukik,
hogy Otkozoft lesz a galamb,
és szent madár a kuvik.)
RohanOsban könnyen elvetjük

a tegnapok mesés sordt,
s lelünk nyugtot, ha nyugalom kell.
s ha nyugtalansOg: orgiOt.
Aztán kifOrad, ~Itörödik

az ember a zavarokon,
pihenni vOgy. Elég a hajrá,
jól esik a csend. nyugalom.
Keresgélünk a régi dolgok
!omtOróban, hogy mit lelünk,
s valami fakult, kopott holmit
forrón magunkhoz ölelünk.
{Lehet, hogy bánt a tegnap sorsa.
melyhez furcsa a jelent mérni,
s rájövünk. hogy a tegnap dolga
nem játék, és nagyon megérLI

Márton Góbor
/'1?5o./

Üzenem az otthoni hegyeknek:
a csillagok járása változó.
És törvényei vannak a szeleknek.,
esőnek, hónak, fellegeknek
és nincsen ború örökké való.
A víz szalad, a kő marad,
akő marad.

Üzenem a földnek: csak teremjen,
ha sáska rágja ~s le a vetést.
Ha vakond tú(a is a gyökeret.
A világ fOlött őrködik a Rend
s nem vész magja a nemes gabonának,
de híre se lesz egykor a csalánnak;
az idő lemarja a gyomokat.
A yi.z SZ41ad a kő marad,
a kő marad.

Üzene az erdőnek, ile féljen,
ha csattog is a baltásck hada.
Mert erősebb a baltánál a fa
s a vérz5 csonkbó virradó tavaszra
új erdő saIjad győzelmese~.

S még mindig lesznek fák, amikor a
rozsda
a gyilkos vasat rég felfalta már
s sújtó kéz is szent jóvátétellel
hasznos anyaggá vált a föld alatt...
A víz szalad, a kő marad,
a kő marad.

Üzenem a háznak., roeiy fölnevelt:
ha egyenlővé teszik is a földdel,
nemzedékek őrségváltásain

jö~::k majd újra építők

és kiássák a fundamentumot
s az erkölcs ősi, hófehér kövére
emelnek falat, tetőt, templomot.

Jön ezer új KÖffiÍves Kelemen,
ki ne hamuval és nem embervérrel
köti meg a békesség falát,
de szenteltvízzel és búzakenyérrel,
és épít régi kőből új hazát.
Üzenem a háznak., mely -"ölnevelt:
a fundamentum Istentől való
és Istentől való az akarat,
mely újra építi a falakat.
A víz szalad, de a kő In,arad,
akő marad.

És üzmem a volt barátaimnak,
kik megtagadják ma a nevemet:
ha fordul egyet újra a kerél:"
én akkor is a barátjuk ieszek
és nem lesz bosszú, gyűlölet, harag.
Kezet nyújtunk egymásnak és megyünk
és leszünk cgy Cél és egy Akarat:
a víz szalad, a kő marad,
a kő marad.

És üzenem rründenkirlek.,
testvérnek, rokonnak, idegennek,
gonosznak, jónak, hűségesnek és alávalónak,
annak, akit fájás űz és annak,
kinek kezéhez vércseppek tapadnak:
vigyázzatok és imádkozzatok!

Valahol fönt a magos ég alatt
mozdlll:Ilak már lassan a csillagok
a víz szalad és csak. a kő marad,
a kő marad.

Marad.n.a1.;: az igazal<: és a jók.
A tiszták és a békességesek.
Erdők., hegyek, tanok, emberek.
Jól gondolja m~g, ki mit cselekszik l

Likasszák már az égben fönt a rostát
s a csillagok tengelyét olajozzák
szorgalmas angyalok.
És lészen csillagfordulás megint
és miként hirdeti a Biblia:
megméretik az embernek fia
s ki mint vetett, azonképpen arat.
Mert elfut a víz és csak a kő marad,
de a kő marad.

Bajorerdő, 1948.
VASS ALBERT
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Régen volt, hogy is volt. ..
Részletek az endrődi Historia Domusból.
(Előzmény: Városunk: III. évf. 1. sz.)

1921: ,Az első endrödi gőzmalom Rt. 10 ezer koronát adományo
zott a szegény iskolás gyermekeknek. Kiszely Márton és neje, Szabó
Rozália elha~álozása folytán az endrődi r. kat. agg..lJ.áz szegényei nagy
örökséghez Jutottak. Végrendeletileg az összes vagyonukat a Szent
Antal kenyerének alapjára hagyományozták.

Endrőd is, mint egyéb községek a jogosultak részére házhelyet biz
tosítani köteles. De mivel a község beltertlletén e célra megfelelő terü
let nem található, ezért felkérik a hitközséget, hogy a gyomai müút
mentén egyházI tulajdonban lévő kántori és tarútói föld községi fOldek
kel kicseréltessék... az egyezség megtörtent.... (Ebből a feljegyzésből

két fontos dolog is kiderül: a gyomavégi kereszt utáni balra eső terüle
tet tehát azért nevezték kántorkertnek, mert az a rész a k<intor földje
volt, mmt ahogy vele szemben a kövesút másik oldalán lévő területet
azért nevezték tarútó telepnek, mert az a fOld a tanit6k használatában
volt 1921-ig. Ekkor ők máshol kaptak földet, ezt a részt pedig elkezd
ték bosztani házhelyeknek. Tehát a Napkeleti utcától ill. a Táncsics
utcától a Gyoma felé eső városrész Ini-től kezdődően épült ki.)

JlUUUS 6-7-8-án Htmyán és Endrődön összesen 3127 a megbérmál
tak száma! Oriási szám kilenc évi időköz utáni

December hónapban megkezdtü...lc a közművelődési estéket kéthe
tenként... eleinte a községháza ranacstermében, később pedig a Korona
Vendéglő nagytermében. (Jelenleg Dávid Mátyás bútorboltja van a
teremben).

A karácsonyi ünnepek alkalmából egyes iskolák termében oyönyörű

karácsonyi pásztori játékokat rendeztek~:.'· o

1922: ,.,A fcihatóság szeptember első napjaiban Csemus Mihálv
hadiárvaházi. igazgatót, volt nemzetgyűlési képviselőt kisegítő lelkészÜl
rendelte Endrődre ... (Ettől a bejegyzéstől kezdve Csemus Mihály plé
bános vezette a Historia Domust.)

,ő,z ena:ődi szőlőskertekben (Öfegszőlő) építendő templom alapjára
(Zelinka Janos) 180 OOO koronát (biztositott).

Az iskolaszék... öt új tarútói állomast létesített: Szabó Eszter Tiha
nyi Maria, Kovács Máljás, Klingharnmer László és Körössy Sándor...

A katolik.'lls egyesületek. .. kultúrdélutánokat rendeztek az újonnan
alakult Szent Imre dalárda közreműködésével... .

1922 évben 149 házasság köttetett. Tisztán katolik.l.1s 144, vegyes 4,
polgan l. A megkeresztelt gyermekek száma: 531, kereszteletlen ma
radt l. A törvénytelen gyermekek száma 13.

1923: ,Bogya férfiak között pusztító szociáldemokrata és liberális

A gyászoló család nevében ezúton fejezzük ki hálás köszö
netünket mindazoknak, akik drága halottunk.,

Latorcai János
temetése alkalmából részvétük kinyilvánításával és a teme

tési szertartáson való megjelenésükkel fájdalmunkat enyhítení
igyekeztek.

Latorcai Jánosné, Dr. Latorcai János,
Dr. Latorcai Jánosné, Latorcai Csaba, Latorcai Zsombor

felfogás telJedésének gátat vessünk, ez év január havában megalakítot
tuk a Keresztény Földmunkás és Földműves Egyletet, a décspáskumi
hívek részére pedig az ottani katolik.l.1s kört, a legények részére a Kato
lik.'Us Legényegyletet.

Ez évben sikerült beszerezni mind a négy harangunkat. A még 1922
havában megrendelt D hangú Szent Család képével diszitett haranoot.
Tímár Imre és Dinya Veronika 155 OOO és a hívek adományából ös;ze
sen 310 OOO koronáért szereztük be. A 30 kg-os lélekharanoot Kalmár
Bálint, Vince, Imre és Károly adományának köszönheti (a f~u), kik. 93
OOO koronát (6 q búza árát) flzettek... a kisharang felirata: ,Még ma
velem leszesz a paradicsomban." Az E hangján szóló 977 kg súlyú
nagyharang 200 mázsa búza árában Kovács István vagyonos birtokos és
.iólelkii neje: Sóczó MóIÚka (adománya. Felirata): "Szent Istvciil király,
könyörÖgj érettünk! Magyarország nagyasszonya! Boldogasszonv
anyánk! Szánd meg síró néped, áldd meg szegény hazánk!" A negyedik
570 kg-ot kitevő Szent Imre harangot a hivek nemes áldozatk%z.sége
terer::ll.ette. elő. (Felirata:) "Szent Imre herceg, Magyarország ~ke,
endrool nepednek légy hű menedéke!"

A négy harang intonációja (D, H, G, E) kellemes, tiszta. Gyönyörű

szeptIm akkord kellemes zenét szolgáltat. Különösen a Szent Imre
harang bársonyos, halk búgása tetszik a híveknek.

1923 szeptember havában megalalmlt a polgari iskola előkészitő

tanfolvama 26 növendékkel l-II. osztályban... kisegítő tanerőként mű

ködtek Orbók József, ö. Vörös ferencné, Gyuricza Margit, Htmya lrm3.
és Homok Piroska tanitónök... A gyomai kálvínistá.k az új polg.' iskolá
Juk meggyöngülésétől féltek, (Csemus Mihály) azonban... öt hónapi
gyötrelmes eröfeszités mellett a tanfolyam engedélyezését a Y.K. wí.i
nisztériurntól kieszközölte. A hivek örömmel fogadták az új intézményt.

1923 november 5: Csemus Mihály plébánossá való beikL8.tása..."
Homokné Németh Eszter

Csikorgós, hideg telek dermesnették a
tanvavUágot a negyvenes esztendóKben.
Csipkés zúzmara fátyolozta a fákat, bokro
kat, jégcsapok csillogtak az erezet csll.l1!"á-. o
sokban, es a téli napsiitésben sziporkázva
szóna szene sziván'ányszínű szikráit a
Végtelen bómez6.

Kitágult körűlötlünk a világ. Az égbolt
derült időkben hidegkék acélsátorként
borult fölénk, boIÚS idóKben mintha csak
ködökb61, fe1bóKb61 ös;zen6tt Kupola lett
volna.

A pihepuha csönd úgy ölelt át ben
nünket, hogy fagyos leheletéb61 is meleg
ség jána át a sziVlinket, mert káprázatosan,
csodálatosan szép volt. Ha havat kavan a
téli szél a sűrű hó fiiggönyök mögül sej
telmes suhanással bukkantak el6 a csen
gettyíiz6 szállok, mintha csal
tilndértáltosok, repítették volna tova a
tükörsima bónyomon. Mesevilág volt ez.

Ebben a varázslatos mesevilágban na
gyon is benne élt a valóság. Az álomba
borult föld felett sokszíniíen pezsgett az
élet. Kicsinyke, de nagyon is jelenl.6s jele
ként Ott volt az említésre cseppet sem
érdemtelen "Cuh<irt". A szó eredetét nem

CUHÁRÉ
avagy

a régi farsangok
házibulija

ismenük, de nekünk a hosszú, sötétbe
borult esték táncos vigalmait jelentette. A
báziaknak pedig, akik a cuhárét megren
dezték, a "báz" földjének a megújítását.
Ilyenkor kihordták a "házból" (szobából) a
bútorokat. csak a kemence és néhány szék
árválkodott a sarokban. A földet jó néhány
vödör foITÓ vízzel feláztatták. arasznyi
vastagon elterilették rajta a pelyvát, és kész
volt a siipped6s, zajtalan táncterem. Aztán
fölenged ték a kútgémet, hegyében egy
vessz6b61 font "filkassal" (fúles kassal) és
így "avizáJtak" (üzentek) a környékbeliek
nek.)öhettek. nálunk ma cuháré lesz!

Es mi mentünk, csoponosan. Talpunk
alatt ropogott a hó, csontig hatoló fagyos
szelek nyargalásztak a kopogósra fagyott
vizek felett, de mi nem fáztunk.

Messze hangzó vidámságunk felvene az
alkonyat csendjét, ám ez senkit sem zavari.
Oregek, fiatalok egyiitt örültÜIlk annak,
hogy megint együtt lehetünk. Men a
cuháréból , amit ma házibulinak nevezné
nek a fiatalok, nem voltak száműzve a
korosabbak sem. Ott üldögéltek a kemen
ce patkán, s a nekik odakészített szé eken
csöndes duru.zsolásuk csak még meghit
tebbé tette a csendes mulatozást. Penge t a
citera., és a táncos lábal jól beletaposták a
pelyvát a felázott földbe. Ez amolyan el6
tapasztás volt. Erre kerűlt azutáz! néhány
nap múlva a simító tapasztás és 'egy évig
ezután már csak mázolní kellett a ház
tükörsima földjét.

. Így volt a cuháré kellemes is, hasznos
is, azontúl, hogya peU'Óleumlámpa jóté
kony félhomályában, no meg amikor az
öregek huncut kacsintással egy kicsit fé!re
is fordultak, el-elcsattant egy, titkon lopott
csók is. Men ennyi még akkor is megen
gedett volt, a ma már megmosolygott sok
tilalom mellett. Hiszen a farsang akkor is a
leány- és legényszivek összedoc::;anásának
áldott íd6szaka voll.

IVÁNYI MÁRIA
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ÉPÍTÓIPARl SZöVETKEZET
5500 Gyomaendrőd,Ipartelep u1ca 3.
Telefon: -661386-614, Fax: 661386-226

• VállalÍ(ozunk magasépltési munkák teljes Icivitelezésére, epület-felújitásra,
karbantartásra

• Osztályozott w:lalékanyagból bármilyen betonkeveréket elöállitun.1;, Meleg
vízzel való keverésre, illetve vegyszeradagolásra van lehetöség.

• Készletünkön lévö különböző szinú bútorlapokat meretre vligjuk es
élfólilizzuk.

• IKARUS 37 személyes autóbusz bérelhetö. Hosszútávú igénybevétel is lehet·
séges.

TURUL CIPÓ GYOMAENDRÖn
Szabadság tér 2.
Telefo:~: 661386-891

66/386-251

A TURUL CIPŐBOLT

új helyen: Gyomaendrőd,
Fő u. 204.

(a Gyógyszertár mellett)
Megújult választékkal, bevezető árakon kínálja termékeit.

VAR/tJ!( KEDVES VÁSÁRLOINKAT!

-THE

GYERMEKCIPÓ KÉSzÍTÉS

.Csikós János

Cip .szek, figyelem!
Nöi-férfi-gyermekcipő talpbélést rendeljen

5502 Gyomaendrőd,Kör út 3.
(Öregszőlő, Kondorosi út)
Telefon: 0660485-788 Szonda István

Béby-lányka-fíúmodel!ek 18-35-ös méretig
Bio papucs, szandál, klumpa

14-41-es méretig

5502 Gyomaendrőd,

Rózsahegyi u. ll.
Telefon: 0660351-876

orvo Bianco Schuh Bt.

ClpÖiparf Bt.
5500 Gyomaendröd, Fő út 14.

~~ (66) 386 896
~ (30) 457 148

Nől-, Leinyka-, és Aú
dpőgyártás

Bútort közvetlenül a gyártói!
Endrődön közvetlenül a

DÁVID BÚTORBOLTBAN
nagy választékban, szolid áron kaphatók az alföldi

bútor kft. és még 4 bútorgyár termékei.
havi ajánlatunk:
~ francia ágy (160 cm) 37.90o-tól
~ TV állvány 6000
=:> úJőgarnitúrák 4 db-os, 68.000-tól
=:> kiegészítő és kisbútorok reklám ároni
Címünk: Gyomaendrőd, Blaha Lujza u. l. sz.

tel.: 66/386-262

'1IiiJ ~:abl~
_.~ ~ háza.t
,,, ,

MUANY: AJT K
ABLAKOK, ,
GYARTASA

EGYEDI MÉRETRE IS.
5502 Gyomaem1r6d. Fő út 81/1.

Tel/Fax: 66/386-879

/)obl l. J/l. ,'!)] GYOMAENDR6D Fó ill 4S.
Tei.: 05-66/386 -578 . Tel.: C()-66/J86-S73

06-JtJ/4J6-78J
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